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tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

i A „KELET" kiadóhivatala. 

Az uj kölcsön. 

Budapest, november 19. 

(A.) A 153 milliómos kölcsön második 
felének elhelyezésére vonatkozólag Ghyczy Kál- 

a mán legközelebb terjesztette elő hossza indo- 
golás kiséretében a törvényjavaslatot, mely ezen 
muüveletet végképen szentesiteni illetőleg tör- 
vénybe igtatni van hivatva. A kölcsön törté- 
nete ismeretes. Ghyczy Kálmán kinevezése után 
csakhamar az állam pénzügyei a rosz gazdasá- 
ági viszonyok folytán oly szomoru alakulatot 
rettek, melyen minden áron segiteni kellett, 
1a az államot a bukástól meg akarjuk mente- 
ni. A mostani javaslat indokolása erre nézve 
ralóban elijesztő adatokat tartalmaz: a pénz- 
árak üresek voltak s a naponként két millió- 
ra menő szükséglet a pénzkészletet annyira fel- 
bmésztette, hogy május elseje táján, midőn az 
ilamnak mintegy tiz milliót kellett fizetnie, a 
te alig volt több félmillió frtnál. 

Elly körülmények közt Ghyczy a törvényhozás- 
l sürgős fölhatalmazást kért és kapott is ar- 
ra hézve hogy a a miliémos öleün má- 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

az 

sodik felének elhelyézése ügyében alkudozáso- 
kat kezdhessen s azokat a törvényhozás utóla- 
gos jóváhagyásának fentartásával végérvényesen 
befejezhesse. E fölhatalmazás alapján a minis- 
ter azon consortiummal, mely a kölcsön első 
felét negotiálta, először is igen jelentékeny, 80 
millió frtra menő előlegezési üzletet kötött. Idő- 

közben a pénzpiacz helyzete is valamivel kel- 
vezőbbre változott s a magyar állam hitele 
Ghyczy s az uj Bittó-kormány erőfeszitései foly- 
tán szintén kissé jobbra fordult. Igy ezután 
hozzá lehetett fogni a kölcsön végleges elhe- 
lyezésére irányuló müvel ethez. A bankárconsor- 
tium elismerésre méltó - természetesen saját 
érdekeivel is öszhangzatban álló készsége foly- 
tán az alkudozások csakhamar befejeztettek s 
a kölcsön Londonban s a continens fontosabb 
piaczain közaláirásra bocsáttatott és pedig egé- 
szen meglepő eredménynyel; körülbelől kétszáz- 
negyven és néhány millió iratott alá s termé- 
szetesen nagy mérvü reductiokat kellett foga- 
natba venni. A kibocsátott összeg egyik felét 
az angol, másik felét a continentalis közönség 
kapta. A mint halljuk maga Rothschild egy 
millió értékü kötvényt tartott meg magának. 
Egészben véve az aláírás sikere meghaladta a 
várakozást s eredménye folytán, a mi termé- 

szetesen fődolog, kormányunk azon helyzetbe 
jutott, hogy nemcsak a folyó szükségletekről 
gondoskodhatott, hanem az 1875-ik év várha- 
tó deficitét illetőleg is megoldta a kivánt fe- 
dezetet. 

Minthogy a kölcsönmiveletet csak törvé- 
nyes felhatalmazás alapján a föltételek pontos 
megszabása nélkül vitte végbe a pénzügyminis- 
ter, most azon törvényjavaslatot is előterjeszté, 
mely az ügyet minden részletében a törvényes 
sanctióval ellátni van hivatva. Az indokolásban 
igen részletesen elő van adva az operatió egész 
folyama és története s ebből egyszersmind az 
is kitünik, hogy e második kölcsön pénzbeli 
eredménye egészben véve kedvezőbb ugyan az 
első hasonló kölcsönnél, de végeredményében 
még sem oly kedvező, mint várták. Az előle- 
ges számitás szerint ugyanis azt hitték, hogy 
a második kölcsön pénzeredménye másfél per- 
centtel lesz kedvezőbb, mint az első, de a vég- 
számítások kimutatták, hogy a kedvezőbb ered- 
mény csak 580,000 frtot vagyis /47-ot te- 
szen. Ez onnan származik, hogy Ghyezy a köl- 
csönből 30 milliót, melyet a consortium előleg- 
képen vett át, jóval olcsóbban volt kénytelen 
odaadni, mint a hogy az emissló történt s igy 

üzletnél mutatkozó minust az 

A 

a - TÁRCZÁJA. 

Keleti testvéreinkről. 

(II. A moldvai magyarok.) 

A csángók Moldvában nagyobb tömegekben a 

szereth és Besztercze vizek mellett laknak nagy s 

népes falvakban, mig a bevándorlott székelyek a 
Tatros, Tásló és Szucsáva folyók mellett és a mold- 
vai városokban ütöttek tanyát. Ezeken kivül elszór- 
va kisebb-nagyobb csoportokban, majd községeket 

képezve, majd meg vegyesen - oláhok által is 

akott falvakban - találunk csángókat és széke- 
yeket. 
Moldvában és Bessarábiában minden emlék oda 
utat, hogy e két ország lakósai kezdetben tisztán 

magyarok voltak s egyedül magyar uralkodott ugy 
syik, mint a másik országban. 

Alig lehet Moldvában helyet, vagy bármi em- 

éket a multból találni, mik ne a mellett szólnának, 

10gy ama földek ősi urai magyarok voltak és pedig 
4 hunnok maradékai kunokkal és bessenyőkkel ele- 

nevezés Moldva egyes vidékein még ma is élskü- 
lönösen a csángók által lakott vidékeket szokta az 

láh pornép Cumaniának mondani. 

itött be, Moldvába pedig Drágos mármarosi előkelő 
láh költözőtt be egy sereg oláhval s a Moldva vi- 

Idő multával azonban Bessarábiába a szlávság 

gyedve. Erről tanuskodik e két tartomány s Bukovina 

gyüttes elnevezése is Cumania név alatt, a mely 

e mellett letelepedve, innen tovább terjeszkedtek s 

assankint, mily körülmények következtében nem tud 
2 aatni, egész Moldvát kezeibe keritette s vajdává lé- 

vél n, ugy atatta, mint utódat alatt az oláh faj mind- 

inkább terjeszkedett s az önállóságuktól lassankint 

megfosztott magyarság enyészni kezdett s beolvadá- 

sával az oláh fajt szaporitotta. 
Az egykor hatalmas keleti magyar birodalom 

ősi urai egyre pusztultak s csak a mai egy-kétszáz- 
ezer csángó maradt fen belőlük. 

Csodálatos a politikai fensőbbség befolyása 
mindenütt a népek történetében. 

A történelem gyönge világa nem ad utmuta- 
tást arra nézve, hogy mint veszthette el egy oly 
életerős, minden tekintetben imponáló hun-, kun-, bese- 

nyő népekből egyesült magyar uralom politikai tul- 
sulyát egy oly idegen s gyönge elemmel szemben, 

milyen az oláh volt Moldva földén. 
Ennek okai lehetnek a magyarok közt netán 

duló viszonyok, más részt pedig a magyar régi, ősi 
politikai büne, (a mit a mai civilizácio ugyan erény- 
nek nevez, de nem kérünk belőle, mert többnyire 

politikai fölényük megszoritásával jár,) az a csodás 
türelem, melyet bizonyára ugy ők, mint elődeink s 
mint mi még ma is állami existencziánk biztos ve- 
szélyeztetésével is tanusitunk a bevándorlottak s az 
itt lakó, velünk testvéresüni semmikép sem akáró 

idegen népekkel szemben. 
A bessarnbiai és moldvai magyar hagyta, hogy 

az idegen uralom gyökeret verjen, s békésen alá 

hajtotta fejét az idegen uralomnak, megfizette adó- 
ját, mivelte földjeit, s lemondással türte, mint nő 
nyakára a bevándorlott olábság, s foglalja el a ma- 
gyar vérrel szerzett főldet, a magyar városokat, s 
mint csinál magának fészket a magyar szeme előtt. 

Igy aztán a vidékek magyar neveit is fölfor- 

gatták és csináltak Jászvásárból (Moldva fővárosa) 
Jassyt, s látjuk mint lesz Madaras Madaraest; Bes- 
senyős Beznoassa; Bökkös Bikest; Aczél Oczel; Be- 
nefalva Benest: Sasfalva Saskán; Babosfalva Babu- 
Isén; Halom Holmu; Bácsfalva Bácsest; Lápos Lá- 
posu; Magyarfalva Ungurén; Nádas Madisa; Urak- 
falva Uricsest; Borzfalva Borzest; Jánosfalva Jáno- 
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aláirásnál beállott plusból levonva a kedvezőbb 
eredmény a 1938 milliómos kölcsön első felé- 
hez képest még a 800.000 frtot sem éri el. 
Ez ujabb bizonyitéka kölcsöneink drága vol- 
tának s uj indokul szolgálhat arra, hogy azál- 

litsuk. Nem szabad többé - legalább jó ide- 
ig - a külfőld pénzéhez folyamodni. Saját 
erőnkből kell visszaállitanunk a rendet budge- 
tünkben, a kiadások leszállitása s közjövedel- 
mek észszerű fokozása által. E czél elérését a 
legutóbbi kölcsönmüvelet eredményei még sür- 
getőbbé teszik. 

- Az adóűgyi bizottság nov. 19-ki ülésé. 
beu az adókezelési törvényjavaslat egyik legfontosabb 

elvi intézkedése, a község egyetemleges felelősségé- 
nek kérdése fölött határozott. A minister törvényja- 
vaslata, mint tudva van, a község által fizetendő 
folyó egyenes adóért felelőssé tette az összes köz- 

ségi lakosokat, vagy más szóval azok adójáért, kik- 

től a község elmulasztotta az adó beszedését, azo- 

kat is, kik saját adójukat már befizették. E kétség- 

kivül igen szigoru intézkedést, melyhez Ghyczy is- 

mételt fölszólitásai alkalmával állhatatosan ragasz- 

kodott, a bizottság csaknaem egyhangulag mellőzte, a 
község felelősségének mértékére nézve lényegileg 

Tisza Kálmán azon javaslatához járulván, hogy a 

mennyiben a községi közegek elmulaszták az adó 
pontos beszedését, azt első sorban az ő, második 

sorban a község költségére az állam hajthassa be a 

maga közegei által. 

- A „P. Napló" idézvén lapunk ,Még 

egyszer az uj magyar nemzeti pártról? czimű czikk- 

sorozatából az erdélyi, illetőleg a kolozsvári deák- 
párthoz intézett azon felszólitást, hogy a budapesti 
elvtársakkal egyetértőleg egy szabadelvü deákpárti 

programmot alkossan, melyhez a többi hasonérzelmü 

pártok is csatlakozhassanak, - a tervet a következő 

megjegyzéssel kiséri : 
„Biztosithatjuk t. laptársunkat, hogy az általa 

emlitett terv a jelen orsz. ülésszak megnyitása óta 
igen élénken foglalkoztatja az orsz. Deákkör számos 

tagját s ha az időt alkalmasnak tartjuk, mi is e 

tervről részletesebben szólunk.= E biztositást öröm- 

mel vesszük tudomásul s készséggel elismerjük, hogy 

e tekintetben csakugyan a központot illeti meg a 
kezdeményezés. 

Az „Erdélyi magyar nemzeti párt 
ügye. 

Kükünöőmegyéből, nov. 19. 
Tisztelt szerkesztő ur! 

A Szász-Régenből egy „magyar nemzeti párt" 
aláirása iránt világgá bocsátott főlhivást, több tag 

sén; Bákó (város) Baken; Magyarokfalva Madzsi- 

rést; Farkasfalva Farkasén; Benefalva Benest; Ta- 

másfalva Tomásén; Bodza (város) Buzen; Dzsidafal- 

va Dsudén; Aczélfalva Oczelén; Berkes Berkecsul; 

Burjánfalva Burjanest; stb. stb. 

A moldvai egyik legnagyobb havas magyar ne- 
ve Csákló, az oláh Csaklent csinált belőle. A vizek 

magyar nevei is, mint Tásló (vagy Tázló), Ojtoz, 
Tatros, Macskás, Somos (az oláh Szomossu-nak ke- 

resztelte) Szereth, stb. stb. figyelmet érdemelnek. 

gyar névvel birtak, a mi ismét azt bizonyitja, hogy 
az egész ország ősi, eredeti lakosai magyarok vol- 

tak. Sőt ez állitásank mellett szól az is, hogy a 
moldvai oláh nyelvben számos elrontott magyar szó 
fordul elő, milyenek: aldasu = áldás; biren = bi- 
ró; tenasza = tanács; porgalnaszk = pörkölök; 

bárda = bárd; kepneagnu = köpönyeg; rendueszk 

= rendelek; laknitor = lakó; sugáru sugár; 

rezes = részes; hodnodzsi = hadnagy; hoternicsény 
= határőr; talpa talp; szaben = szabó; ruda 

= rud; dárda = dárda; fogaden = fogadó; fe- 
reszten = fürész; holmu - halom; dzsiaba = hi- 
ába; hotár = határ; káda = kád; lepeden = le- 

pedő; lecza = lécz; mantueszk = megmenteni; 
nemurigu nyomorék; tagadueszk = taga- 

om doda = dob; beteag = beteg; ogará = 
dagár; birueszk birom, győzöm; incselure 
= megcsalni; kezesug = kezes; okosu = okos; 

timáriu = timár; ruda = rud; banueszk = bá- 

gar = polgár; ravas de drum = uti róvás vagy 

levél, utlevél; szamis = számos, számoló; parkeláb 
= porkoláb; armas = armás; apród = apród 

Szultusz = Soltész, stb. stb. . 

Látjuk tehát, hogy ugy a helynevek, mint a 
moldvai oláh beszéd telve van magyar szavakkal, 

mik mind arra mutatnak, hogy ez ország urai ma- 
gyarok voltak : vagy is az egykor Camania nevet 

lamháztartás egyensulyát minél előbb helyreá- 

küldendők 

czélből, 

tartatni. 

Ezen megjegyzésekre ki kell jelentenünk, 

a jövőben történendőket voltaképen ugyan tu 

Kükül lömegyében is tabácokozások fog ba 

összebivása és megtartása itt meg sem Kiséri et 

e ha csakugyan meg is történnék, alig hisszük, h 

azeredmény ama fölhivás által kitüzött czélnak eg 

felelne, mert hiába ! itt a fölhivás kibocsátását gy 

felől a meggondolatlan politikai hibának k 

másfelől Küküllőmegye eddig követett magat, 

ti párt alakitásánuz atározetával járulaa 
A küküllőmegyei magyarság, mint ilyen : 

nyugtató biztositékot talál, 

a közügyek intézésében szellemi és anyagi t 
biztositott részére, nem használta a specifieus ma- 
gyar érdekek igazolatlan törvényesitésére, ső k 
leg a legnemesebb önmegtagadással törekede 
ig mindig következetesen - a vele együtt lak! 
zetiségekkel való jó egyetéztés fenntartására 
sa oda irányult, hogy meggyózze ő őke 

a mult büneiből maradott örökül reánk, nem 

feladatunk a hagyományként átjött bizalmatlans a 
élesztése és fenntartása, az ellenkeznék saját n 

munk és a közös haza érdekeivel egyiránt. A 
Ezek szoriut tehát nem lehet remény a 

hogy Küküllőömegye magyarsága eldobva edd 
vetett politikáját, - kiváljék s egy országos 

gyar párt alakitásához hozzájáruljon, len 

együtt lakó nemzetiségeket szorosabban mag 

füzbeti. 

- A ,Szegedi Hiradó" legutóbbi számáb 
czim alatt: „Busmagyarok" szintén hozzászól, az er 
délyi nemzeti párt ügyéhez. Ismerünk ugymond, hor- 
vát, tót, szerb, oláb és szász nemzetiségi pártot 
eddig, hála istennek, még nem ismertünk magyar 
nemzetiségi pártot. Mi azt tartjuk, hogy magyar és 
magyar között, ha nemzetről van szó, nincsen 

mi különbség s azt, hogy a nemzetből róte 

Az összes moldvai helynevek egykor mind ma- 

1n78. 14. 8. 1I. Bd. S. 86.- 

Detrás atyó, esángó ezületésü magya 

nokról irván : ,Ad e0s; 
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A történet vonásról vonásra ezt bigvayitjas ; 

Béla alatt püspökség alapittatott sErikcopatust 

Mindezeket gytevetve a Moldvá 
öe az oláboknak a római e 

Trsnsalpicischen Dacien 

mondja, s a klérsei csángók megyérdeme 

uyők voltak. Ezt irja Bonbardi op 
Regni Hungariaes ezimű munkáján. 

a munka Bécsben jelent meg, 
széli, hogy 1706-ban Bessarábi 

bizonyitja Szegedi János, 

dui T 

Claudiopoli. 1748. in



különválási törekvések az unió kötelékeit 

eglazitják. Az, a mi eddig történt, ugymond a czikk, 

rra ösztönözhet, hogy annál inkabb tartsunk 

sze, nem pedig arra, hogy az együvé tartozók és 

jüttmüködők phalanxát szétbontsuk, különösen 

Erdélyben, hol a magyar elem ugyis sokféle táma- 

ak van kitéve, melyeket csupán szoros összetar 

s és az unio zászlajának fennenlobogtatása, tehát 

anyaországhoz való hű ragaszkodása által képes 

resen viszautasitani. - Ha az embernek jó dol- 

van, - igy végzi a czikk -olykor kitelik tőle 
egy-egy furcsaság; még a jégre is megy. De rosz 

időkben nem ficzkándozik. Az erdélyiek éppen a leg- 

roszabb idót választották. Talán más körülmények 

közt mosolyogtunk volna a szászrégeni értekezlet 

allatára; most komolyan kell vennünk a dolgot, 

t a jelen helyzetben nem értjük és nem szabad 

rtenünk az ilyen tréfát. 

A Reformé-ban, gr. B. A. ki a kolozsvri 

(nov. 1-sei) értekezleten szintén jelen volt, igen hig- 

gadt tárgyilagos commentárt ir az uj párt törekvé- 

ez. 

Gr. B. A szerint ama rajongó reménykedés, 

elyet az erdélyiek az uniohoz kötüttek, a valóság 

ban nem vált be. A justicia és administratió hiá- 

nyait közöseknek mondja az anyaországéival, de ezen- 

felyül speczialis hátrányokat is hoz fel az erdély- 

részi birtok-rendezésre és a nemzetiségi politikára 

nézve, ez utóbbi nem nyujtván „oly következetes és 

nyugodt eljárás képét, mely főkép itteni kritikus 
viszonyaiok közt kétszeresen ohajtandó lenne." 

Örömmel constatáljuk, hogy ime, az értekezlet 

egy tagja, ki az uj párt tendenciáját helyesli, rájött, 

hogy itt „kritikus" viszonyok közt vagyunk s hogy 

iitt „következetes és nyugodt" eljárás óhajtandó. De 

hát vajjon a közrebocsátott programm alkalmas-é e 

nyugodt" eljárás megteremtésére ? ? 

Ezen s más specialis kérdések helyes megoldá- 

sa érdekében aztán gr. B. A. czélszerünek tartaná, 

hogy az erdélyrészi képviselők - saját pár t- 

nézeteik érintetlen hagyása mel- 

lett - együttes eljárást kövesssenek, mint p. o. 

a skót követek az angol parliamentben, védekezvén 

egyszersmind amaz „inninuatio" ellenében is, mint- 

ha a párt-alakitókat kast-szellem, avagy nemzeti- 

ségi türelmetlenség vezetné, mert hisz, ez utóbbi el- 

llenében, biztositékot nyujt a nemzetiségi törvény. 

A nehézség itt csak az, hogy a szász régeni 

programm és e fejtegetések közt nagy a különbség 

ss mig ott határozott aggressiv politika folytatására 

történik a főlhivás, itt ez vissza van utasitva s mig 

ott a nemzetiségi törvény az egyik lapis offensionist 

aalkotja, addig itt mint szerencsés alkotás van e tőr- 

vény feltüntetve. A felfogás tehát, melyet gr. B. A. 

követ, épen nem felel meg a szász-régeni program- 

nak, valamint a czélzat, melyet az erdélyrészi kép- 

viselőknek, a mi specialis kérdéseinkre nézve, az 

egyöntetű eljárásban kitüz, nem a „magyar nemzeti" 

párt alakitását, hanem épen csak a képviselők soli: 

daris actioját, nézeteik kiegyeztetését indicalja, a mi- 

nek szükségére mi, már a kolozsvári értekezletről 

iirt czikkünkben rámutatánk. 

Gróf B. A. nézetei tehát lényegesen eltér- 

nek a szász-régeni programmtól, a miről e czikkk, 

látszik, nem is tud semmit, mit e közlemény vég- 

sgorai is tanusitnak, hangozván eképen: 

Reméihető, hogy hasonló nézetektől áthatva 

közelebbről számosan gyülendenek össze a pártot 

megalakitani és szervezni, s e párt a bekövetkezendő 

képviselőválasztásokra hathatós befolyást gyakorland 

és a jövő országgyűlésen szilárd támasza lesz erdé- 

lyi érdekeinknek és távolról sem fogja nevelni a 

czentrifugális törekvéseket, ellenkezöleg szorosbb és 

szivélyesebbé teszi az unió kötelékét, főntart va 

sajátlagos belügyeinkre az önrendelkezést, mely mél- 

tán megillet és eddig is csupán képviselőink öszsze- 

tartásának hiánya folytán paralizáltatott, s végre 

hathatós befolyással lesz nemzetgazdasági fejlődésünk- 

re, szellemi és anyagi haladásunkra is és megszün- 

teti az apathiát és pangást, mely Erdélyt a jelenben 

nagyrészt karakterizálja." 

A szász universitás ülései. 
Nagy-Szeben, nov. 18. 

A mai ülésben csupán csak a kiküldött egye- 

m által előkészitett indityányok kerültek szőnyeg 

re. Ámbár azok egytől egyig a legszorosabb érte- 

emben, gazdasági ügyekre vonatkoznak , melyek ugy 

rólékosságuknál mint nagyon is magán természe- 

öknél fogva az olvasó közönséget nem érdekelhetik; 

nég sem mulaszthatom el, egyet azok közül főlem- 

teni, még pedig azon okból, mert arra vonatkozó 

euározat előtt az universitás kifogás nélkél he
lyben- 

agyta az elnök azon magyarázó indokolását, hogy 

iversitás: nem natóság 

Egy Reichel Lajos nevü és Brassóvidékén 

most élő volt cs. k. törvényszéki officiális ki- 

lenczven és nehány forintot hajtott volt fől egy 

Pap Vajdean nevü szászvárosi adóson a szász uni- 

s részére, de a pénzt még maig sem adta át 

niversitásnak. Az universitás ma a kiküldött 

egyetem inditványát, miszerint a kérdéses összeg 

fölhajthatlan, végkép kitörlendő a követelé- 

rovatából, vita és ellenvetés nélkül elfo- 
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Nyomban erre tárgyalás alá került következő 
eset. Wellmann volt szászvárosi polgármester 

tetemes pénzösszeget inkassált oly emberektől, kik 
az universitás oklosi szőlőit megvették. Wellmann a 

pénzt elköltötte; utóbb vagyonbukott levén, a hite- 
lezők egy része, hogy követelését biztositsa, Well- 
mant az „Anker"-nél és „Gresham" nél 10,000 fo- 
rintig biztositották, mely összegből a hitelező consor- 
tium 3000 frtot, Wellaiann örökösei 2000 frtot fog- 
nak kapni. Az universitás követelése ez idő szerint 

beégettnek tekinthető, miért is a kiküldött egyetem 
inditványa oda irányul, hogy e követelés nyilván- 
ságban tartandó, hogy Wellmann anyagi helyzetét 

figyelemmel kisérje és ha rés nyilik, érvényesitsen 
végrehajtást az ősszeg biztositása végett. 

Ez ellen dr. Tincu inditványozá, hogy te- 
kintetbe véve, hogy Wellmann sikkasztást követett 
el, ellene a bünvádi kereset inditandó meg. 

Az elnöklő comes erre fölfejté, hogy ez keve- 
set fog használni az universitásnak, de annál többet 

ártani a biztositó hitelezők consortiumának, minthogy 
a kötvény érvénytelenné válik, ha a biztositott bün- 

tényért elitéltetik. 

Obert Ferencz arra utalt, hogy az universi- 
tás ülései nyilvánosak és az universitást gyanu ter- 

helheti, hogy becstelen tettet el akar simitani, ha 

a bünvádi keresetet meg nem indittatja. Mire co 
mes komolyan visszautasitá azon insinuatiót, mint- 

ha a kiküldött egyetem becstelen tett elsimitására 
czélzó inditványt terjesztett volna be. Wellmann a 
kérdéses pénzt elsikasztotta sok évvel ezelőtt, mikor 

nem a mosta ni kiküldött egyetem működött; az 

akkori sáfárokon lett volna a bünvádi eljárást rög- 
tön foganatosittatni, való ugyan, hogy az universi- 
tás ülései nyilvánosak; az is való, hogy közható- 

ság (Behőrde) kötelessége volna, a kriminalis pőrt 
meginditani, de az universitás nem köz- 
hatóság, hanem ugy intézi gazdasági ügyeit mint 
magán birtokos; a magán birtokos pedig nin- 
csen erkölcsileg kötelezve, magát költségbe azért 

verni, hogy bünvádi keresetet inditson valaki ellen, 

ki őt megkárositotta. 

Ezen distinctió ellen egy hang sem emelke- 
dett és miután ugy dr. Tincu emlitett inditványa 

mint szintén dr. Krausz és Wittstock egyértelmü in- 

ditványa, miszerint az universitás ügyvéde utasitan- 

dó, hogy a hitelező consortiumot figyelmeztesse a 
bünvádi kereset következéseire és ennek kapcsában 

kérdést intézzen, vajjon nem volna-e hajlandó az 

universitás követelését a biztosiott 8000 frtból megfizet- 

ni? és hogy tagadó válasz esetére a bünvádi kere- 

set csakugyan indittassék meg, kisebbségben mara- 
dott, - a gyülés a - kiküldöőtt egyetem inditvá- 
nyát fogadta el. 

A jövő ülés az itteni hirlapok utján fog köz- 

tudomásra juttatni. 

Keleti ügyek. 
Smyrna nov. 10. 

A szentföldről szóló utolsó birek nagyon meg- 

nyugtatók. A kedélyek kezdenek csillapodni, a szer- 

zetesek visszanyerték azt a komolyságot, melyet so- 
ha sem kellene félre tenniők és mely egyedül fér 

meg ama szent jelleggel, melyet magukra őltöttek. 

Az ügy el van intézve. A latin szertartásuak feldult, 
elégetett diszitményei helyébe ujakat küldöttek Fran- 

cziaországból. A latin klerus izgatottsága is lecsen 
desült. Minden szerelvény, kép stb, visszakerült he- 

lyére és a különféle hitfelekezetek isteni tisztelete 
számára meghatározott órák vannak kitüzve. Hona 

pok, évek és mindennemü kellemetlenségek, sőt dip- 

lematiai összezörrenések kellettek ezen eredmény el- 

érésére. 
A helyreállitás ünnepélye nagyszerü volt és 

alkalmas eszköz a kedélyek végleges lecsillapitására. 
Most már e szent atyák boldogsága ismét zavarta- 
lan, békecsókot adtak egymásnak. Minden roszban 

van valamijó, az egyenetlenségből lesz az egyetértés. 

Nem rendkivüli doiog, hogy a vallás - meddő vi- 

tákra szolgáltat alkalmat, melyek egyenetlenséget 

szülnek és a vallás szent ügyét profanálják. 

Ez esetben az első lépést komoly és tartós béke 

iránt a görögök tették, kik különben általában erő- 

szakosabbaknak és kevésbé toleransoknak tar- 

tatnak. 
Az Athosi ügy még nincs elintézve. A legtöbb 

hirlapok az oroszok pártját fogják, szeribtők a gő- 

rögök részén van a jogtalanság; ezek, kik egyetlen- 

ségeket okoznak, nehézségeket keltenek. 

A Cassaba-Alachier vasut átvétele a „Smyr- 

ne and Casseba Railyay Company' által nagy ne: 

hézségekre talál, melyeket nagyobbrészt a társulat 

mérnöke Austin ur támasztott, ki jjelentésében szá- 

mos akadályokat sorol fel a vonalok közelebbi meg- 

nyitása ellen. De a vasuttársaságot különösön egy 

pénzügyi térmeneti tekintet inditja arra, hogy az 

Alacheiri vonal átvételét megtagadja; ez ok a kő- 

vetkező: 
Cassabáig az engedmény a vonalnak 60 évi 

használatát engedi, mely idő után a tőkét a kama- 

tokkal együtt valószinüleg visszanyerik a részvénye- 

sek. Aztán a vonal szelvényeivel és anyagával az 

államra száll át. Az uj vonal költségeit az állam 

viselvén, a kormány csak azon feltétel alatt 

adta azt át a Cassabai társaságnak, hogy 16 év 

mulva mind a két vonal az államra visszaszálljon. 

De ezen idő igen rövid a tőke és a kamatok tőr- 

lesztésére és a részvényesek nagyon megkárosodná- 

nak. És e tekintetből állit a társaság uj feltéte- 
leket. 

kiküldve, vajjon a „Smyrna and Aidin Railway" tár- 

saság igazgatósága ellen emelt vádak alaposak-e 

vagy nem, befejezte müködését és Konstantinapolyba 

visszautazott. Véleménye szerént e társaság igazga- 

tósága minden szemrehányástól ment. 
A khedive ujból adományozott a Kisázsiában 

dühöngő éhség áldozatai javára. E valóban fejedel- 

mi adomány, mely két gözősön szállittatott Konstan- 
tinápolyba, 50000 kilo gabonából, 2000 téli kö- 

penyből, 2000 iagből és 2000 lábravalóból áll. 

Konstantinapoly, nov. közepén. 
A török kormány a külföldi hatalmaktól kö- 

veteli a jogot, hogy a postaügyet kizárólagosan ke- 
zébe vehesse. A porta képviselője a Bernben tartott 
postacongressuson már tett lépéseket ez iránt, de 

ugy látszik nagyon roszul fogadtatott. De e vissza- 
utasitás nem kedvetlenité el a kormányt, és most 

ujból követeli a jogot, hivatkozván arra, hogy ez 

minden civilizált állam kormányához tartozik. Ezea 
indokolás különben ügyetlen, a congressus elé 

következő kényes alternativát állitván : 
A Portával egyezkedni a postaügy monopoli- 

zálása iránt, annyi mint megegyezni abban, hogy 
Törökország civilizatio dolgában, nem hagy kivánni- 

lót, és e jogot megtagadni annyit tesz, mint vilá- 
gosan kinyilvánitani, miszerint ott a mivelődésnek 
még sok teendője van. Mily zavarok! Igaz, hgy a 

közvélemény már rég döntött e kérdésben; de mért 
is keresik az alkalmat az ily keserű igazságok hall- 
gatására? A nemzetközi postaügy, mint ez Europá- 
ban általán gyakoroltatik, gyakorolt, tisztességes és 
okos hivatalnokokat tételez fel. Vajjon vannak-e ná- 
lunk ilyenek? A helyi posták hivatalnokai, kik a 

Smyrnába szóló leveleket Zsmidtbe, a Galatzba czim- 

zetteket Galatába küldik, vajon eleget tehetnek-e ne- 

kell felelnünk, s innen van a csodálkozás a fölött, 

hogy a porta az engedmény elnyeréseért erőlködik, 
ezért óvakodtak vele ez iránt egyhamar szerződni! 

Keleten is kezdik érezni hatását az európai 

ügyek kedvezőtlen állapotának, melyet a folytonos 
fegyverkezés és a katopaság ügye idéz elé. 

Francziaország után Olaszország is kijelentette 
keleten lakó nemzetfeleinek, hogy ezutánra ők isalá 
vannak vetve a katonakötelezettségnek. De még töb- 
bet tesz: meghagyja, hogy maga Olaszországban áll- 

janak elő az 1854. évi osztályhoz tartozók. Képzel- 
hetni, hogy a kérdéses rendelet kellemetlenül hatott 

mindazon fiatal olaszokra, kik koruknál fogva a ka- 

tonai törvények alá esnek. 

Nem tudhatni, ha vajon e rendszabály általá- 

nos e, vagy csak a Levantei kikötő városokra vo- 

natkozik; de megjegyezendő, hogy elvileg Italiának 
joga van ily rendeleteket hozni. Mert valóban tel- 
jesen igazságos az, hogy a világ minden részeiben 

szétszort olaszok is réjják le azon adót, melylyel 

hazájuknak tartoznak, és tényleg részt vegyenek 
mindenben mi Italiában történik, hová ők századok 
hagyományai folytán tartoznak. Ezen szempontra 
helyezve, a kérdés már előre meg vanoldva, mind- 

azonáltal vannak oly tekintetek, melyek jól meg- 
vizsgálva rábirhatták volna az olasz kormányt, hogy 

elhalaszszon oly rendszabályt, mely aligha fog vala 
ha alkalmazást nyerhetni; jobb lett volnalegészen 
mellőzni. 

Tudva van, hogy az ott lakó olaszok, ugymint 
az idegenek általában, nagyon ki vannak zárva, nem- 
zeti képviselésből. Alá vannak vetve a kormány min- 
den rendeletének, ugyszólván szavazati jogot nem 
élveznek és nem egyszer történik, hogy ki kell állni- 
ok önkényt és igaztalanságát valamely gyülöletes kon- 
zulnak, ki a kormány minden ellenőrzése nélkül, 
azt hiszi, hogy mindent tehet mit akar. Belátható 
ezekből hogy nagy különbség van a jogok közt, melyeket 
az Italiában és a Levante-ban lakó olasz alattvalók 

élveznek. És vajon ha a jogok kevesebbek, igazsá- 

gos-e, hogy a kötelmek egyenlők legyenek ? 
Ez a kérdés jogi oldala: nézzük most követ- 

kezményeit: 
Vajjon a consuli hatóságok képesek-e a fiatal 

embereket arra kényszeriteni, hogy Olaszországba 

útazzanak? A tőbb nemzedék óta Törökországban 
lakó családok, török természetüekké válván, ezen 

követelmények alá nem esnek. 
E dolog kitünt világosan a mult évben, mi- 

dőn a franczia kormány az 1872. julius 27-iki 

törvényt akarta - de hasztalan - alkalmazni. 
Különben ezután is ugy mint ezelőtt, csekély 

váltság segélyével fel lehet szabadulni a katonai 
szolgálat alól. Ha az olasz kormány nehány me- 
rész, de könnyelmü konsul tanácsaira hallgat, vagy 
értesitéseiket komolyaa voszi, akkor bármibe kerül- 
jön is a végletekre vetemedik , tagadhatatlanul nagy 
hibát követ el, mivel ezáltal az összes levantei gyar- 
matokat, melyekkel nagyon meg lehet elégedni, a 

törökök kezébe dobja, mely eljárás által nem lehet 

keleten a már is csökkent befolyást gyarapitani. 
Az olasz király megadta az exeguatort az uj 

török nagykövetnek Velenczében. 
Az attikai választások, az ellenzék erőlködése 

daczára 76 szavazattal 69 ellen megsemmisittet- 

tettek. 
M." 

A bizottság, mely annak megvizsgálására volt 

hezebb posta-szolgálatnak? Ezen kérdésekre nemmel 

közönség iránti tekintetből szó nélkül nem hagyhat, 

Vénus átvonulása a napkorong előtt 
1874. deczember 9-én. 

Pár hét mulva a 19-ik század egyik legnev 
zetesebb természeti tüneménye áll előttünk. A ny 
esték és korahajnalok egyik általánosan ismert le 
ragyogóbb csillaga, a Vénus bolygó, jövő hó 9-én 

fog a napkorong előtt vonulni. Magában vévee je 
net egyszerű, semmi nagyszerüű látványossággal n 
áll kapcsolatlban. Az érintkezés után kis fekete ko. 
rong lép föl a naptáblára, lassan előre nyomul s pár 
óra mulva kilép a napfelület köréről. Ennyi az egész 

jelenet. Ez, ha magában véve egyszerü is, mindazo 
által meszsze kiható fontossággal bir a tudományra 
nézve; mert ennek észlelése ad módot nekünk, s 

goru pontossággal meghatározni az égitestek távola 
tömegeit, nehézkedési viszonyait, pályájuk keringé 

ben a leirt utak nagyságait, egymásra ható kő 

len „háboritó" befolyásukat - stb. Mindezen és még 

több más jelenség földünknek a naptól való távols: ! 
gával szoros viszonyban van, mert földünknek naptóli 

távola azon mértékegység, melylyel a csillagászok a 
világegyetemet tölmérik. Ezen mértékegység ponto 

ismerete visszahat azért az emlitett tünemények va- 
lódiságainak meghatározására. 

A töldnek naptóli távolát meg lehet határozni 
a Mars-bolygó paralaxisa által, azaz azon szög meg- 

határozása által, mely szög alatt egy a Mars közép 
pontján levő észlelő a föld félátmérőjét látná. Hason 

lóan meg lehet még a földnek naptóli távolát hatá. 
rozni a napfénysebesség, holdegyenletek, Merkur és 

Vénus bolygók átvonulása által. Ezen elősorolt tüne 
mények már tőbb versen észleltettek, de megannyian 
egymástól eltérő eredményekkel; részint az észle. 
lési módok és eszközök ki nem elégitő tökéletesség 

miatt, részint mert e tünemények nem mindenike egy. 
formán alkalmas a nevezett távolság meghatározásá. 

ra. Legfontosabb mindannyiak között a Vénus átvo- 
nulása, melyről alább következőkben kivánok rövid és 
általános ismertetést nyujtani. 

A 16-dik század vége felé nagy haladás tőr 
tént a csillagászatban Tycho de Brahe dán csilla 
gász észleletei által. Tyeho halála után ennek min 
den észlelete Keplerre maradt, ki azokból a boly 
általános mozgási törvényeit meghatározta, mit N 
tonnak fölfedezése a „vonzerőt illetőleg" teljes érvé 
nyüvé emelt. Csak hogy e fölfedezések nem köv 
keztek oly gyorsan egymásután. A csillagászok még 
megmaradtak az ellenséges két táborban, Ptolomeui 

és Copernikus külön rendszereiket egymás ellenébe 
szenvedélyesen védve. Mi meggyőzőleg tudjuk most 

hogy Copernikus rendszere a valódi, mely szerint 
naprendszer középpontja a nap, és a bolygók: 
központi nap körül kerengenek; de a régieknek 
mozgási törvények valódi ismerete nélkül ezt eld 
teni nem lehetett. E kétséges viszony megszüntetés 

végett készitett Erasmus Reinhold 1551-ben Wit- 
tembergben csillagászati táblákat mindkét nemü 
rendszerben; itt a bolygók helyei az elnméletek sze- 
rint egyes időközökre föl voltak jezyezve, s ezáltal 
összehasonlithatók valának közvetlen4l aziész

lelettelk 

(Folyt. köv.) 

BELFÖLD. 
Tisztelt szerkesztő ur! 

A ,„Kelet" idei 260-dik számának hirrovatába 

emlités van téve egy Nagy Enyedről kelt bizonyo 
levélről, melyben valaki világ eleibe kivánta terjesz- 
teni, hogy egyházunk ügyei égre kiáltó bünös szán 
déklattal kezeltetnek, pl. hogy egyházunk összes kü 

sőségei eladóvá vannak téve azon czélból, hogy a 
bejövendő pénzt egy nehány egyháztag zsebre tegye, 
vagy ha a földteher potom ár igérése mellett egymá 
közt felossza st. stb. Szóval emlités van téve - a ki- 

vonatból itélve - egy olyan felfogásu és tendencziájn 
levélről, maely a „Magyar Polgár" idei 259-dik 
számában szintén Nagy-Enyedről keltezve meg- 
jelent. 

Nem czélunk a levélre magára reflektálni, mi 
vel tartalmát jól lehet sejtjük, mert aligha nem azt 

is a „Magyar Polgár" n.-enyedi derék „calvinistája? 
vagy annak egy hozzá hasonló jó barátja irta, de 
nem tudhatjuk, mivel a .Kelet" érdemes szerkesz- 

tője azon igen helyes felfogásból indulva ki, hogy 

az ily természetű, felekezeti ügyek vitatása nem po- ; 
litikai lapok hasábjaira való, nem közölte aztt. 

Van azonban abban is, a mi a hirrovatban közöl- 

tetett, olyan valami, mit egyházunk consistoriuma, 

saját eddigi jó hirnevét, az igazság és a nagyérdemű 

Ihy 

hogy t. i. az országosan gyüjtött torony-kijavitási 
alap egyházunk közönsége vagy annak csak egy ne- 
hány tagja által bünös könynyelműséggel elfecsérel- 

tetett volna. 
Ezen valótlan hirre kötelességünk válaszolni, 

még pedig válaszolank számokkal, a mint követ: 
kezik. 

A 

Segélygyüjtő biztosaink a torony-alapra gyüjtöt- 
tek ősszesen 3509 frt 11 krt. Ebből kiadás, tuvar- 
és uapidij fejében 1346 fírt 34 kr, mit levonva a 
főösszegből marad az alap javára 2162 forint 77 

krajczár. n 

Ennyit vett át a consistorium gyüjtésre kikül- 

dött biztosainktól 1870 febr. végéig, mikor is az ily 
móddali gyüjtés véget ért. 

Ezen időtől fogva a további gyűüjtésti [maga a 
kebli egyháztanács vezette közvetlenül, oly eredmény: 



nyel, hogy azon számadásban, melyet f. év okt. hava 

gi viszonyok között, 

elején a m. állandó igazg. tanács elé tisztelettel fel- 

terjesztett 6208 írt 17 krt, volt képes kimutatni mint 

toronyalapot. 

Egyházközségünk tehát ilyen nyomasztó anya- 

legtöbbnyire saját közében 

eszközölt gyüjtések, és a begyült öszszegeket gyü- 

mólcsöztetése folytán az alaptőkét 4045 frt 40 krral 

növelte. 
És hol van ma e pénz ? Erre is felelünk. 

Kijavittottuk 1873 őszén tornyunk roskadozó 

fedelét, egyik harangunkat nagyobbra öntettük, já- 

rásukat a legujabb médszer szerint rendeztettük be; 

mindezen munkálatok kerültek eddig elő, - 3286 frt 

78 krba, (mely összegen kivül az épitésznek még 

265 frt ezután fizetendő). El van helyezve a helybe- 

li kisegitő pénztárban és magán kötvényekben 8% 

os kamatra = 1871 forint 52 krajczár; egyházunk 

pénztara kölcsönvett a toronyalaptól 1049 frt 87 

krajczárt. 

Ime itt van a 6208 frt 17 kr. 

Egyházunk tehát tornyát kijavittatá, harang- 

jait a kor igényei szerint felszerelte és mindezek 

után is 2656 frt 39 kr tőkét bir felmutatni, mint 

meglévő toronyalapot. Kérdjük, hol itt a fecsérlés? 

Kérdjük micsoda nevet érdemel az olyan egyháztag, 

ki a helyett, hogy magának tiszta tudomást igye- 
keznék szerezni az ügy állásáról, saját egyházát 

alaptalanul becsmérli? Avagy nem rágalmazó-é? 
N.-Enyeden, az ev. ref. egyháztanács 

1874. nov. 14-ki gyüléséből. 
elnöki megbizásból 
Fülöp Góéza, 

jegyző. 

Külföldi heti szemle. 
Kolozsvártt, nov. 21. 1874. 

Mint Berlinből jelentik, a fogoly Arnimégr. 

nál tegnapelött este a városi törvényszék egy hiva- 

talncka jelentkezett a végből, hogy Testendorf ál- 

lamügyész vádlevelét felolvassa előtte. A perrend- 

tartás szerint ugyanis olyan esetekben, midőn a vád 

lott vizsgálati fogságban van, az állám igyész vád- 

levelét nem kell irásban átnyujtani, hanem csak fel- 

olvassák a fogoly előtt. Ezuttal is igy akartak el- 

járni, de Arnim gróf tegnapelőtt sokkal betegebb 

volt, semhogy a több ivre terjedő vádlevél felolva- 

sását végighallgathatta volna. Ennek folytán az ok- 

mány felolvasását tegnapra halasztották. A törvény- 

széki tárgyalás napja véglegesen decz. kilenczediké- 

re van kitüzve, hogy a védelemnek ideje legyen elő- 

készületeit megtenni. Különben Munckel ügyvéd az 

első biróság azon határozata ellen, mely a grófot 

szóbafogságra itélte, panaszt emelt, melyet a tőr- 

vényszék tegnap vett tárgyalás alá. 

A német parliamentben hétfő óta igen élénk 

viták folynak. 16-án vette kezdetét az uj banktör- 

vényjavaslat első tárgyalása. Delbrück a birodalmi 

cancellária alelnöke vezette be a vitát igen terje- 

delmes beszéddel, melyben az aranyvaluta behoza- 

talával összefüggésben tett intézkedéseket adta elő. 

Eddig a kormány 362 millió értékü különbőző arany- 

pénzt veretett. Szónok kiemelte, hogy a kormány 

nem ellensége a birodalmi-bank eszméjének, de en- 

nek megalkotása ma még korai lenne. Bambecger 

képviselő a javaslat ellen nyilatkozott, mely mind- 

addig elfogadhatatlan, mig birodalmi bank nem ala- 

kittatik. A vita folyamában következő inditvány lőn 

előterjesztve : 
Határozza el a birodalmi gyülés: Tekintve, 

hogy a bankügy törvényes rendezéséhez szükséges- 

nek mutatkozik, hogy az előterjesztett javaslat ha- 

tározatai a birodalomra kiterjedő központi bank al- 

kotását illető határozatokkal kiegészittessenek, s hogy 

e feladatot legjobban bizottságban leendő előleges 

tárgyalás által lehet elérni, a birodalmi gyülés a ja- 

vaslatot tárgyalás végett bizottsághoz utasitja. 

Ez inditvány Laskertől indult ki s a nem- 

zeti szabadelvű pártból 82, a német birodalmi párt- 

ból 11, végül a conservátiv pártból szintén 11 kép- 

viselő irta azt alá. Tegnapelőtt maga Lasker hossza- 

san beszélt az inditvány érdekében. Kiemelte, hogy 

az eszme megvalósitása szükséges s hogy nem annnyi- 

ra az alkotásról, mint a porosz banknak német köz- 

ponti bankká alakitásáról van szó. Ezután még hossz- 

szas vita következett, mire tegnap a ház 148 szó- 

val 138 ellen Lasker ieditványát elvetette és pedig 

mindenekelőtt azért, mert ellenkezik a házszabá- 

lyokkal, a mennyiben e szabályok nem engedik meg 

hogy a ház által kiküldött bizottságok utasitást nyar- 

jenek arra nézvo, minő irányban és szellemben ké- 

szitsék jelentésüket valamely törvényjavaslatról. 

„Minthogy Torkenbeck elnök e nézetet nem 

helyeselte s az inditványt a házszabályokba ütköző- 

nek nem tekintette, a legujabb távitatok szerint a 

többség ezen határozata folytán az elnöki állásról 
lemondott. 

A franczia pártok egyrészét a nov. 22 én 

tartandó községi képviselők választásával másrészt a 

nemzetgyülés küszöbön álló összeülésével foglalkoz- 

nak. A köztársasági párt már minden községben 

megállapitotta jelöltjeit. A balközép volt elnöke: 

Cbristople a napokban levelet tesz közzé, melyben eze- 
ket mondja: „A balközép meg nem elégedve a tény- 

leg fennálló köztársasággal, a törvényes köz- 

társaságot kivánja. Hogy magát engesz elékenynek 
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mutassa, kész megszavazni a köztársasági szervezet- 

tel ellátott septennatust; ha ez nem lehetséges. a 

nemzetgyülés feloszlatását fogja követelni. 

levél ujra hangsulyozza, hogy a pártot engesztelé- 

keny szellem vezeti. : 

A párisi lapok csodálkozásukat fejezik ki a 

fölött, hogy a spanyol kormány csapatai legujabb 

diadalukat nem értékesitik s megengedik, hogy a 

carlisták a spanyol-franczia határt ujra meg- 

szállják. 
A külögyminiszteriummal összeköttetésben ál- 

ló „Moniteur Universel" ez ügyben következő találó 

megjegyzéseket tesz: „A déli határról jövő távira- 

tok azt jelentik, hogy Irun fölszabaditása után a 
kormánycsapatok lehető gyorsan visszavonulnak. Ha 

e hir igaz, ujra bizonyitja, mily kevéssé áll arány- 

ban a madridi kormány diplomatiájának érzékeny- 

ségéel a pyrenaei határt illetőleg. Mindenki feltog- 

ja, hogy a franczia határőórök munkája nagyon egy 

szerű lenne, ha a spanyol kormány ura lenne a ha- 

tárnak s a Bodassoa védelméhez elegendő haderővel- 
rendelkeznék. De ugy látszik, hogy ezt nem lehet 

elérni s hogy a carlisták Irunt pár nap mulva 

megint ostromolni fogják. Igy folytatják a báborut 

semmi sem halad előre, s ha a spanyol közvélemény 

élénk reclamatiókat támaszt, azzal akarják megnyug- 

tatni, hogy azt mandják neki, hogy a franczia kor- 
mány oka mindennek. Ez talán tetszik a spanyol 

képzelődő tehetségnek; de Európa közérzülete ugy 
mértányolja azt, a mint megérdemli. E nyilatko- 
zat figyelmet érdemel, és pedig nemcsak azért, mert 

félhivatalosnak, hanem mert felfogása tökéletesen 

helyesnek látszik. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten nov. 21. 10 ó. 35 p. d. e. 

Érkezett, nov. 21. 11 ó. 30 p. d. e. 

Károly Ferdinánd főherczeg teg- 
nap délután Seelosithben meghalt. 
A képviselőház tegnap rövid ülést 

tartott. Szapáry előterjeszté a me- 
gyei domesticára, a nyilvános be- 
tegápolási költségekre vonatkozó 
törvényjavaslatokat. A közadók ke- 
zelésére vonatkozó javaslathoz a fő- 

város számára külön függeléket ter- 
veznek. A deákpárt ma este értekez- 
letet tart. 

Kolozsvár, november 21. 1874. 

- Szinházunkban tegnap az „Arany chig- 

non" czimüű operette adatott, egy kis vidám zene 

mellett feltálált s némi elme által füszerezett látvá- 
nyos léhaság; fele részben circusi comédia, de az- 
ért sem jobb, sem roszabb többi társainál; alkalmas 

a végre, hogy a szinházba közönséget gyüjtsön, de 
arra is, hogy izlést és moralt rontson; az első czél- 

ból megérdemli a tegnapihoz hasonló costume-ökre 
való pazar költekezést, mi azonban valamely classi 
kus mű inscenirozására szeretnők forditva látni e 
kétségtelenül nagy költségeket. Maga a tegnapi elő- 
adás nem mondható eléggé összevágónak, de azért 

az egyes szereplők nagy része egész odaadással s 

igen sikerülten játszott, Csáthyné asszony megragadó 
jelenség volt, szerepének énekrészeit kitünően exe- 

duálta s oly gazdag román nemzeti costume-ben 

jelent meg, minő szinpadunkon a ritkaságok közé 
tartozik; Csáthyné asszony mellett Zoltánné sem ki- 
vánt elmaradni s egyebek közt sikerült énekével so- 

kat tett a hatás emelésére, miben Marczellnek Za- 

jonghinak s Kassainak is meg volt illő részök. 
- Szinháziigazgatóságunkat, egy szin- 

ház-látogató, lapunk utján, arra figyelmezteti, hogy 
czélszerüű lenne nálunk is behozni az előleges jegy- 

kiadás intézményét, mert p. o. Jókainé asszony ven- 

dégszereplése idején szivesen fizetne az ember 50 

krral többet egy jegyért, csak előre biztositva látná 

magát, hogy a két-három nap mulva következő elő- 

adáson hely nélkül nem marad. Pest, Bécs példáját 

e tekintetten minden nehézség nélkül utánozhatnók 

s a mellett mind a közönség, mind a szinház hasz- 

nát látná ez intézkedésnek. 

- A kolozsvári nemzeti szinház műsoro- 

zata 1874. nov. 22-től nov. 30-ig. Vasárnap 22 én 

„Szökött katona", hétfőn 23. „Norma', kedden 24. 

„Müveltség és természet", szerdán 25. „Machbet" 

Jókainó assz. 2-ik vendégjátéka, csütörtökön 26-án 

„Javotte”, pénteken 27. „Férj az ajtó előtt", „Apró 

félreértések", szombaton 28. „Pohár viz", Jókainé 

assz. 3-ik vendégjátéka, vasárnap29. „Dobó Katicza". 

- Jókainé ünnepelt müvésznőnket, a Gyu- 
lai emlék-bizottsága elnöke e hó 15-én Budapesten 

felkeresvén, s felkérvén, hogy egyik előadásának rész- 
jövedelmét a Gyulai-emlék javára szánja, s ezt a 

művésznő meg is igérvén, nem kételkedünk, miként 

városunk műpártoló közönsége mindent el fog kö- 

vetni a tőke növekedés eszközlésére, s igy az em- 
lékkő mielőbbi létesitésére. 

- Szász Gerő szép ódáját „A dal apotheo- 

sisát,4 szavalja Felekiné Munkácsi Flóra urhólgy a 

„Végül a 

budapesti irók és művészek társasága kedden tar- 

tandó első estélyén. 

- Az erdélyrészi rom. cath. gymnasiu- 

moknál a nyári nagy szünidő ezentul - ugy mint 
a protestánsoknál - juhus és augustus havai lesz- 

nek. Az igazgató tanácsnak e minden tekintetben he- 

lyes iutézkedését, csak üvözölni tudjuk. 

- Felhivás az erdélyi községek és állatte- 
nyésztőkhöz. A nmigu földmivelés-, ipar- és keres- 
kedelemügyi m. kir. ministerium i. 15,945. sz. alatt 
kelt magas leiratában kegyes volt erdélyi gazdasági 
egyletünkkel tudatni, miszerint a mezőhegyesi ma- 

gyar tenyészgulyából hat darab harmadfű bika s e 
mellett négy darab allgaui harmadfű bika is ren- 

delkezésre áll oly czálból, hogy erdélyi tenyésztők- 

nek vagy községeknek átengedtessék. A jelzett álla- 

tok Erdélyben tartandó nyilvános árverésen lennének 

elárusitandók, mire nézve megjegyzi a nmigu mi- 

npisterium, miszerint községeknek, de kivételes ese- 

tekben egyes hitelt érdemlő tenyésztőknek is kész 

leend az állatokat bizonyos, egyletünk által javaslat- 

ba hozandó méltányos részletfizetés kikötése mellett 

átengedni. E magas leirat nyomán hivatásszerű kö- 

telességünknek tartjuk a községek t. előljáróit, vala- 

mint az egyes t. állattenyésztőket is ezen előnyös 

alkalomra figyelmeztetni s felkérni, hogy netáni je- 

lentkezéseiket mielébb az erdélyi gazdasági egylet 

igazgató választmányához eljuttatni sziveskedjenek, 

mely részletesebb felvilágositásokkal azonnal szolgál- 

ni fog. Kolozsvártt, 1874. nov. hó 18 án. Az erdé- 

lyi gazd. egylet igazgató választmányának nevében: 
Báró Huszár Sándor, egyleti alelnök. Gamauf Vil- 

mos, egyleti titkár. 

- Gyöngyösiné Mátray Laura asszony kö- 

zelebb Györbe és Rimaszombatba indul vendégsze- 

repekre. 

- Rajkovics huszár-főhadnagy tegnap este 

9 órakor érkezett meg Bécsbe, a józsefvárosi lovas 

kaszárnyához. Lovag és paripa a legjobb állapotban 

vannak. Rajkovics tiz nap alatt tette meg Brassótól 

Bécsig a 128 német mérföldnyi utat, naponkint 1280 

mérföldet hagyva hátra, a mi épen nem csekélység, 

ha meggondoljuk, hogy a magyar országutak nem 

valami kitünök, s a hó és eső is hozzá járult a ne- 

hézségekhez. Zubovics a németországi jó utakon na- 

ponkint .12 mérföldet lovagolt párisi czéólja felé; 

voltak azonban napok, mikor 14 mérföldet is meg tett. 

- Zubovics Fedor egy magánleveléből 

a „Hon" a következő sorokat közli. A levél Párisból, 

f. hó 14-éről van keltezve : „Fogadtatásom itt (Pá- 

risban) - irja Zubovics -egy afféle kis Nordpol- 

expeditióhoz hasonlitott. Fél Páris kiabált lelke sza- 

kadtából: „Vive la Hongrie!*,Vive le Honvéd!4 

és - „Vive la France!1 Mac-Mahontól kezdve le- 

felé mindenki látni akar itt. Az utczán nem mutat- 

kozhatom anélkül, hogy tizezer petroleur, ugyan- 

annyi bonapartista s republikánus körül fogjon. A 

chasseur fattyuk galoppban hordják körül arczképe- 

met az uczákon és egy frankjával árulják darabját. 

Valóságos fölfordulás, és már untatni kezd. Hétfőre 

a hannoverai királyhoz vagyok meghiva ebédre. 

Tegnapelőtt Mac-Mahonnál voltam, s ma az összes 

párisi sport-clubbok adnak bankettet tiszteletemre. 

Tegnap Jablonovski herczegnőnél, született b. Apor 

urnőnél, voltam hivatalos. Ott volt Bonaparte Péter 

herczeg neje is kis leánykájával, valamint Pongrácz 

honvédtábornok nővére, Nina k. a. - Jablonovski 

herczegné legjava a magyar menyecskéknek, a leg- 

tisztábban beszél magyarul és ha a pazarfény s ide 

s tova herczegi koronák nem emlékeztetnek, azthit- 

tem volna, hogy valami debreczeni magyar nemesi 

családnál vagyok. - Mac-Mahonnál igen kedélyes 

ebéd volt. Gróf Apponyi párisi nagykövet mindjárt 

megérkezésem után másnap meghivott házához. - 

Inpét jövő héten egyenesen Budapestre megyek." 

- Történeti visszaemlékezés. Zubovics pá- 

risi lovaglása alkalmából a „Debreczen megemlé- 

kezik, mikép e hó 13-án mult 160 éve annak, hogy 

XII. Károly svéd király Törökországból menekülvén 

Debreczenbe érkezett, hol isa német-utczában Dic- 

szeghi Sámnel házához szállott. Tudvalevőleg XII. 

Károly a hosszu utat lóháton tette meg. 

- Hunfalvy János mint az orsz. statistikai 

tanács belső tagja, állitólag, beadta lemondását. Ha- 

zai statisztikánk ügye benne egyik legbuzgóbb és 

szakértőbb munkását veszti el. 

- A hirneves berlini hegedüművész Blum- 

ner Zsigmond felől, ki közelébb városunkban fog 

hangversenyezni, kiváló dicsérettel szólanak a lapok. 

E. Schelle a „Presse”-ben igy ir róla: Bámulatos 

ragyogó techoikával bir Blumner, játéka biztos és 

élesen jellegzett. Hasonló elismeréssel nyilatkoznak 

Ambros, Hanslik, a pétervári Lenz s a lipcsei és 

hamburgi lapok is a művész játéka felől. 

- A budapesti nemzeti szinház ruhatárá- 

ba a napokban éjjel az ablakon át ismeretlen tette- 

sek betőrtek, s „Brankovics György” opera összes 

ruhakészletét elrabolták. Szerencse, hogy az egész 

ruhatárt el nem lopták. 

- Ismeretlen felség. Európát e tél folytán 

egy eddig kevéssé ismert felség, Kalakua a havai 

szigetek királya, fogja meglátogatni. A király octo- 

berben elhagyta Honolulut s az amerikai kormány 

meghivására legelőször Washingtonba, onnan pedig 

déli Európába megy. 

-Ui tüzérség. Egy Párisba véghez ment 

válási pör alkalmával a szerencsétlen férj azt hozá 

mesi 77.25 Erdélyi 74.90 Horvátországi 79. 50 

naptár 1875-ik közönséges évre. 17-dik 

czár, postán küldve 32 kr, Irodai fali 

föl indokul neje ellen, hogy utóbbi fékezhetetl. 
dühében gyermekeit az ő fejéhez szokta vágn 

- Párisi ujságok. Párisban jelenleg 

litikai tartalmu napi lap jelenik meg, melye 

15 reggeli, 19 pedig esti lap. i 

KOZGAZDASÁG 
Árjegyzék. 

- A déési piacz árai nov. hó ie 

auszt. mérő Tisztabuza 4 fír. 20 kr elegybuza 3 
40 krajczár, rozs 3 forint - krajczár zab 1 frt 
80 kr pityóka - frt - kr. Egy mázsa szalonn 

- ft -kr. Egy font disznőzsir 70 kr. Egy kup 

borsó 24 kr. lencse 24 kr. paszuly 28 kr. Egy máz 

konyérliszt 15 kr. Egy font marhahus 15 kr. 
- A nagy-enyedi piaczára nove nber hó 19. 

ről 1874. Tisztabuza 4 frt 75 kr, rozs 3 frt 25 k, 

elegybúza 3 frt - kr, zab 1 frt 38 kr.széna 2 

80 kr, fa 9 frt, marhahus 18 kr, konyhaliszt 12 
rizs 20 kr, paszuly 18 kr, köles 28 kr, burgony 
1 frt, 50 kr só 5 kr, disznózsir 58 kr, bors 76 

hagyma 7 kr, fokhagyma 8 kr. 

20-án 57, Metalligues 70.05 et. Kamat 
- 5 Nemzeti kölcsön 74.45 írt 1860 
Kölesön 109.25. Bankrészvény 992 Hitelintézeti- 
részvények 236.25 London 110.25ft. st. Ezüst 104. 65 

Cs. kir. arany 5251/,. Napoleondoc 889.1/. 
Urbéri kötvények: Magyarországi 78.- l 

Felelős szerkesztő: Szasz Hela 

- Stein János erd. muzeunm-egy 
leti könyvárus és magyar királyi egyetem 
nyomdász kiadványában megjelent maptá 
rak Kolozsvárt. Erdélyi képes ki 

évfolyam. A Királyhágón inneni s nehány ki- 
rályhágón tuli nevezetesebb vásárok legujabb 
s ujonan kijavitott jegyzékével. Ára 26 kraj- 

naptár 1875-re. Katholikus és protestans, 
görög- orosz és izraelita naptárral, bélyegille- 
ték táblákkal, s a királyhagóninneni királyi 
törvényszékek és járásbiróságok táblázatos ki- 
mutatásával. Különösen hivatali használatra 
Ára 30 krajczár, postánküldve 35 krajczár. 
Erdélyi nagyobb képes naptár 
1875. évre. Hatodik évfolyam. Tiszti czim- 
tárral ellátva. Ara csak 50 kr. postán 
küldve 5G Er. A dústartalmu aeárrése 
kivül a tiszticzimtár tartalma következő: A 
felelős magyar királyi kormány, horvát- szla- 
von- dalmát és osztrák-magyar közös minis- 
terium, magyar királyi állami számvevőség, m. 
kir. curia, m.-vásárhelyi kir. itélőtábla, m. k. 
kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az er- 
délyi földtehermentesitési alapigazgatóság Bu- 
dán, a királyhágón inneni összes királyi tör- 
vényszékek és járásbiróságok, magyar királ 
bányaigazgatóság és magyar királyi jószág- 
igazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári és nagy- 
szebeni magyar királyi pénzügyigazgatóságok 
az alantas adó-és vámhivatalokkal, az gali 

Zövárosok Ea eel tiszticzimtára, a 
lozsvári magyar királyi tudomány-egyet 
kolozs-monostori gazdasági tanintézet, a K 
lozsvárt létező hitfelekezeti tanodák, állam 
tanintézetek, népiskolák, óvodák és magán 
veldék, kereskedelmi és iparkamarák Bra 
ban és Kolozsvártt, az erdélyi gazdasági e 
let, kolozsvári pinczeegylet, bankok, köl, 
és takarékpénztárak, biztositó társaságol 
„kolozsvári kalauz"-ban közli a helyt léte 
közmivelődési és jótékonysági egyieteket, 
helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, irodalmi 
iparvállalatokat, azok közül a nevezete 
czégeket fölemlitve. 

paF- Jelzálog kölcsön k 
A birodalom bármely részében, t el e 

vezett földbirtokra - daczára a 
lenlegi zilált pénzviszonyoknak - 10( 
frttól a legmagasabb összegig 
sebb módozat mellett törlesztésre gyorsan eszk 

A hat. eng. általános 

Ipar és kereskedelmi ügynöki 
Kolozsvártt, Ovár, bástya utcza 6 szám. 

Ugyanott van a nyitrai gépgyár erdélyi e. 
düli főraktára, hol mindennemü gazdasádi k 

tók vagy megrendelhetők. 
Nagyobb gépeknél részletfizeté 
(értekezhetni posta ugá veg, 

d. u. 1-től 4-ig.) 

yüer 
- Érték papiraikat a közi 

sok üzletház közt kiemeljük Haas 

gét Hamburgban. (l. a hird.) 



A sz.-kocsárdi öszves pálinka korcsomárlási jog a jövő 1875 dik é 
kezdőleg három egymásután következő évre, a következű decemlber-hó eleéjétő 
d. e. 11 órakor kezdőleg árverés útján, a községházánál haszonbérbe adan vállalkozni kivánó a feltételekkel Felvinczen az aranyosszéki alkirálybirói irodában 

detmény l H 
k Szönse ge f évi deceraber 1-ső napján de.9 
az emeleti 1 dik szmu teremben megkezdendő és az nap Újan nyitott 

k zárandó nyilvános árverezésen az 1875-dik év januárius 1-söőő kezműipar háza, 

30 december utolsó napjáig, hat egymásután kövellkez éree kaszebebe Mariahilfer Eampisirasse 77 sz. 

ajorság tulajdonát képező tarcsai przediumban levő „nagytarcsai le- Ez felülmulhatlan a maga nemében s : 1 ke ! : 
al artozó házzal és ket itató kúttal együtt. nagy választékot nyújt ndenféle uha vagy Sz.-Kocsárdon a községi jegyzőnél megismerkedhetik. 

Felkiáltási ár 1000 /. egyezer forint o. ért. kelmék, vásznak, sinvat, barcheud Ns. Aranyosszék alkirálybirája. 

Ez sre a bérvágyók oly figyelmeztetéssel hivatnak fel, hogy a meg- vászon , damaszt- törölközök, aez Helvinczen, 1874. november 16-kán 

elkiáltási árhoz képesi 107 bánatpénzzel és a biztosítéki képességet tanusitó talkkendők és abroszokban, nehéz 

hitelű okmányokkal ellátva jelenjenek meg, különben az árverezéshez nem hossz-szönyegek, mátracz, sinvat, 
c bocsáttatni, - megjegyeztetvén. hogy annak bánatpénze kire a bérlet leve csipke-függönyökb on at 

teljes biztositék nyujtásáig a házi pénztárban benntartatik, a többinek pedig A t. cz közönség kényelme tekinte- ; es 

. ; . téből mindenféle kézműipari és divat 
teljes biztositék elfogadtatig a) az egy évi haszonbérnek megfelelő kész- árut atánylag jntányos arban, csatoltam] 1 . (3) 

en, b) ennek megfelelő béesi börzei árfolyam szerént számitandó hazai ál- faktáramhor g Jtány 1 EI A . 

mk tvényben, c) a kolozsvári, vagy bármely más erdélyrészi kir felekknyvi Ee Mustrák ingyen és bér ; kKitünő háziszer, 

óság területén levő, s a telekkönyvi szabályoknak és ála ekeknek megfe- mentesen. Megrendelések utánvét mellett váltó- és mocsárláz, bél- és gyomorgörcs, epe-inger, hányás, tengeri könyvezett birtok le ötéséről kiállitandó biztositéki okmányban, és végre a legpontosabban teljesittetnek. betegség, vizeletszorulás, álmatlanság stb. ellen. 
ló fekvő birtokot kimutató hitelesitett kezességi okmányban, melyek mellé Ara egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 krajczár. 

könyvi hiteles és teljtartalmu kivonatok lesznek melléklendők, mely elősorolt 425 a4) ge 
ékok az árverezés megkezdése előtt az árverező bizotiság kezéhez előlegesen (425) (3-4) sSés-DOr szesz 

teendőök lesznek, mely biztositékot köteles az, kire a haszonbérlet leveretik, a vá- E. eanmnnzi mint háziszer 
si bizottságnak legközelebbi ülésében leendő helybenhagyásától, illetőleg a hatá- 1 z2 é Mr William Lee utasitása szerint. Gyors hatást eszközöl: Ethe 

ozat tudtúl adásától számitandó 48 óra alatt az árverező bizottság előtt teljesen a Szep majlandi nönhez csúz szaggatás, fagyás, fog, fej és fülfájdalmak, szemgyuladás ran 
dbe hozni, illetöleg a levert bérlet ár összegig kipótolni és a haszonbéri szerző- czimzett fene enyások el iten i sőt fogtisztitó szerül is igen ajánlható, mennyiben 

st aláirni, mit ha tenni vonakodnék, az árverési feltétel vonatkozó pontja értel- legnagyobb folga segiti, a foghust erősbiti és a száj tiszta szagtalan izt nyer a szesz elpé 
1ében, kötésszegönek fog tekintetni. s az eljárás ellene, ahoz képest intéztetni. selyemáruk rPaldtdára Ára egy nagy üvegnek 80 kr., kisebb 40 kr. 

5) Ezen árverezések a városi képviselő bizottságnak jóváhagyásától tétetvén EBécsb n Használati utasitás magyar vagy német nyelven jelentékeny orvosi és egyéb elismerő 
üggövé, a legtöbbet igérőt azonnal, a várost pedig csak a képviselő bizottság jóvá- Stoekoncis erplate izonyitványokkal, valamint bizomáuyosaim névsorával, minden üveghez mellékeltetik. 

é zek leveretik . köteles az árverezési jegyzőkönyvet aláirni Mintákkal bármikor bérmentve szolgál. . m ÁAzA KÁLÁN ;5 
ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek fog tekintetni. = Budapest, gyári iroda és központi főraktár or szágut 24. sz. 7) A Ki irásbeli ajánlatot akar tenni, köteles azt a szóbeli árverezés megkez- ) ) a rpől kerakat att v Árpád, Somlyai László. 
. . h ; ; : . , t . ánffi-Hunyadon: Dittric muel. Tordán: W J. és fiai, és Amberboy Miklós. Szé ése előtt, az árverező bizottsághoz beadni, mely csak azon esetben lesz elfogadható, Hirdetmén ::::: B 7 57 aite Székely- 

7 ov: ; perg Marosujvárt: kellő bánatpénzzel lesz ellátva, ha határozottan kifejezve lesz benne, hogy az Szentpétery János és Virág Tamás. Kocsárdon: Basa Gergely. Nagynyed: wudla ar 

árverezési feltételeket ismeri, s azoknak magát aláveti, megnevezve lesz lakhelye. Van szerencsém t. előfizetőimmel tu- Pánczéi Sándor, Bisztritsányi L., Cirner J., Vásárhelyi K. Maros.Ludason: Szabó Sándor. 
vá a képviselő bizottság határozatáróli értesités küldendő lesz: és végül, ha a datni, hogy kölcsönkönyvtárom A Fen zg 

biztositék a fennebb emlitettek közül választandó egyik nemben mellé zárva lesz. o : ; 
Az irásbeli ajánlat, valamint a szóbeli igéret feletti véghatározat is a kép- után 8-6/2 orán kivül a téli hóna- 

elő bizottságnak fenntartatik, mely a legközelebbi gyülésben fog kimondatni a pokban Oktober 25-től Május 1-ig va- 
nélkül, hogy annak megtartása, va amint az elfogadásróli értesités a törvényben sárpap és ünnepnapokon is délelőtt 11 
meghatározott időhöz volna kötve. óráig nyitya áll; minélfogva a köny- 
9) A szerződési feltételek elölegesen is megtekinthetők a városháznál az eme- vek ezen idő alatt kicserélhetők 
i 8-dik számu irodában naponta a hivatalos órákban. Előfizetési árak: . : : ; mindhárom nyelven (magyar, német és kKolozsvár 8z. kir. város tanácsától, november 11 1874. franczia) egyenlő. 

SIMON ELEK, polgármester. J horali, évreji évroj biztositek 
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sz. 1752. (448) (2 3) köt. 14ft 50) 7 ft . i I0 köt. : m 10 frt J16 frt 10 frt 
Arverési hirdetmeény. Nem előfizetők, minden egyes könyv- 

; órt naponta 5 krajczárt fizetnek. 
A kolozsvári m. k. jószágigazgatóságnak f. évi 5051 szám alatt kelt rendelete Beteti öÖsszeg könyvérték nagysá- 
tán az 1878 év végéig tartó időközre következő tárgyak fognak gához képest. - 

: folyó évi deeczember hó 7-kémn eriei 
az alólirott m. k. erdőhivatal irodájában reggeli 8 órától kezdve árverezés útján Kolozsvártt, ögéulea N.1 
haszonbérbe adatni u. m: : 

I. A Groape nevü legelő Maros-Portuson 1875, April 24-től . 
kikiáltási ár 145 frt. Kundmach ee 

2. A volt dobosnagyi szállás Orláthon 1875 Május hó 1-től Und. 
.. kikiáltási ár 22 frt. Ich beehre mich den 3 T. Abon- E H V H EL. 
3. Kalmárbolt és mészárszék Maros-Portuson 1875 Január 1-től nenten bekannt zu geben, dass meine Van szerencsénk a t. cz. közöngé ö ; 7 . .. ell ; s . cz. get a következő, 1 tá bb szabott- á . 

kikiáltási ár 170 frt. Leihbibliothek ausser den gewöhnliche zékünke figyelmeztetni; iparkodni ogünk mint eldie fiaetett rendes vntnk eftalat fee 
4. A volt őrnagyi szállás Tövisen 1875 Octóber 1-től agen Vormittag VOn 8-12/., und lelni, hogy szilárd és pontos szolgálat alatt további bizalmukat részünkre biztositsuk. A szárazföld 
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kikiáltási ár 185 fit. tta l . legnagyobb gyáraival fennálló összeköttetéseinknél fogva alkalmat nyujtunk (czimednek) szükségleteit hi f876 J ár hbót1 től ! Nachmittag von 3-6 42 Uhr, ; 1 den gyári áron az első 1orrásokból fedezhetnie. Czikkeink általában a legjobb minőségüek és Máko emo 5. A idvám M.-Portuson i875 Január h tő . Wintermonaten vom 25. October bis 1 zitba osztvák, az első osztályuak 2. minőségüek, a második osztályuak 1. minőségüek, és a harma- - kikiáltási ár 5301 forint. Mai = auch an Sonn-und Feiertage dik ár a legfinomabb, Kivánságra teljes árjegyzéket és mustradarabokat küldünk ingyen s bérmentve. 
6. A hidvámhoz tartozó vámszedői szállás M.-Portuson 1875 Jan. 1-től bis 11 Uhr Vormittag - offen ist; da-- Megtendelés utánvéttel. Mély fisztelette ; 

kikiáltási ár 48 frt. her die Bücher wáhrend dieser Zeí Die Wiener Cattun-Druckerei-Fabriksniederlage 
; . : (3-50 i v : zemechselt werden können. - 20) f een aladb Eepredhtepbtzér ő kikiáltási ár 501 frt. Abonnements-Preise: A R J EG Z ÉEK: 

8. A volt irodaszolgai lak M.-Portuson (10-ik ház szám) 1875 évi Január für alle drei Sprachen (ungarisch, deutsc Nyomott áruk 4 darab 0 rófős fellér, kék mellértes, szines barchent 1. . 4 y a; . 
Fe i (é a = It. től. . . kikiáltási ár 30 frt. und fran zösisch) gleich. ejit gyártmany, percalin ingszövetek l 20. 23. 25 kr. 4 jara zsinoros vagy riauet Earalent széles8. 9. 10 frt. 

. . lás; n ; - E jJosmanosi gyártmá lin ingszövetek rőfe 25. 30. 35 kr. darab zsinoros vagy piduet barchent éles9. 10. 12 frt, Minden árverező köteles a szóbeli árverezés kezdete előtt, a kikiáltási árnak 1 Monat [4/, Jhr.i1 Jabr.Einlag. [ Eütorperkal és Wuborroroton rof 00 85 40 1. 6 1 darab sinotos vagy Pitnet eretehent é széles 10. 12 ; * . .. = ; . r E .. lo a aya öya k - 0 százalékát mint bánatpénzt lefizetni, mely bánatpénz a legtöbbet igérötől vissza- Erj 3 7 : ; tái héz r tazorófefo 42 4öl rotlegku ettmol barchent 40 kr rtatik E f. 5fl. 7fi. Holgy pidué-szoknyák darabja 2.50. 5.50. 4.50 kr. tatik, a többi árverezőnek pedig viszszaadatik. idnalatok pleichz.1 A 350 7 10. ! Fehér sima gyapot-áru Gyermek piané-takarók, fehér vegy szines darabja 1 frt Szabályszerüen szerkesztett és a bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok, me , 10 2A4 0f 16 1 lifton és ög seltrtag rőteleb e 0 1 fit 20, 150 kr. fé ; : .. é1 : : - s ing-schirting rőfe 20. 25. Ki. lyekben az ajánlat számokkal és betükkel tisztán kiirva, és határozottan megemlitve Nicht Al ten zablon lür edes Fehér Brillantine és atlasz-gradi rófe 20. 30. 35 kr. si 
van, hogy az árverezési és bérlési föltetelek az ajánló előlt egész terjedelmökbeni Ient : Motentem zaülen lét jedes arczia piguets minden zinben rófa 10. 30. 60 kt. ., 90 vűfs feen a á / 1 ! 4 inzelne Buch pr. Tag 5 Kreuzer. = /a sárga nauking rőfe 20. 25. 40 kr. 30 rőfős fonalvaszon daeta S. 9. 10 frt. 

; 5 , : a a és fehér sankino rőfe í i smeretesek, valamint, hogy ajánló magát azoknak feltétlenül aláveti, a szóbeli ár Elnlage: mnacn dem Werthe deri amó é fely amiiag pófe s0 95 40 ar 30 rőtős mosott szék-cieas va:zon darabja 7. 8. 10 frt. 
erezés kezdete előtt elfogadtatnak. ücher Mendő-áruk n rátos osotó zekserét eepn ttrebja . 10.12 ft. 

. . - : Ú i " r 5 zövés, 2. H5. . Az árverezési és bérlési föltételek az árverczés előtt nyilvánosan felolvastat- Maree! Marciaklevics E tuczat gyermek tatiszt kenüő szines sarkokal ab 00ee é rabjón df s árt 
arcel Marcimkieviecs. J. 1 frt. 5/4 50 rőfös hollandi vászon darabja, 16. 20. 25 frt. nak addig i az alólirott hivatalban, a rendes hivatali órákban mindenkinek re Telhbiblotheks Besitzer. ezat holgy tátisze kondó Veszegve szines saroldal 1 84 fós sömburgi váseon uri Faiyára larabja 10. 20 

elkezésére anak. : frt. 1 frt 20 kr. 1 frt 40 kr. ,30 frt. . ; Klaus burg Innere Mittelgasse N. 1 tnczat hölgy Jaconet kendő 1 frt 60 kr. 2frt 50 kr. 3 frt. 2/a 54 rőfös rumburgi vászon női ingre, darabja 30. 35. 40ft. Szászsebes, 1874 November hó 16 kán. vegz tuczat uri zsebkeudő, beszegve, szines sarokkal 2 frt 40, '/a 54 rőfös rumburgivászon uri ingre darabja 40. 50. 60 frt. a i . . 1 kr. 3 frt. 3 irt 50Ó kr. ' Az összes szövetek kizárólag May és Holfeld 
. a : tuczat febér rumburgi vászonzsebkendő 2. 3. 4 frt. gyártmánya, 1 Magyan kir ályi er dőhivata : ; tuczat fehér irlandi vászonzsebkendő 5. 6. 7 frt. Ágylepedők varrás nélkül darabja 3. 3.50. 4 frt. k (333) (12=12) iczat belfasti batist-vászonkondő 8. 9. 10 frt. 

an a ozozáz E uczat belfasti vászonkendő szimes sarokkal 5. 6. 7 frt. amast-áruk E H. uszat foniard és Farton fejkendő, saját gyártmány 2. Fehes garmíturák félváeton damastból 
2.50 5 mrt. a z 

* lni á Gyári raktár: tuczat fonli te fejkendő, cosmanosi gyártmány 

; . Ivas ; . Bécs. Fünfhaus. Schönbrunnerstrasse 36. túczat szines zsebkendő ?. 2.50. 3 frt. Fehér garn. tiszta-vászon Jaguardból 
résztvevésre a hamburgi államtól engedélyezett és biztositott Egyetlen ily kitünő és jó minőségben, leggaz- darab meteltez, galdrd Asebend ézinas sarokkal a 6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 

. Az italmérési jog Báadon 1875 Január 1-től 

zenz Eze 

frt. 8 frt 14 frt 24 frt - (2 - a . 

ppDérmszMisorsolás eabál, erei g tgen a ; E vetek, valódi szinű batiszt, creton, vászon, chiffon, Angol sima gyapot-áru 6 szem. 12 szem. 18 szem. 24 szem. 
december havában kezdődö huzásaiban. agysinvat, folyó szőnyeg, matráczs nyat, snülparkét, ote és mmá fostett Orleán ofe 40. 30. 60 E. 7 frt 12 mt 18 mt 24 frt. 

zue Sakristei. 
1 1500 ZWIEB ACK L AJOS kKérjük ezt az árjegyzéket megtartani, miután ez csak ritkán jelenik meg 

3600 szilárdnak és solidnak ismert 
A következő különlegességek kedvező bevásárlása folytán képesek vagyunk azokat rend- 

203 2400 első mariahilfi é kivül olcsó árban : í 

végeleadihatni- 

; 

Hatat folytonoson az állam kezessége és biztositása alatt áll s csak eredeti sorsjegyek damaszt-kendők, aszta kendők, kravátlik, len-zseb- Fekete és simán festett Demi-Lüster rófe 70. 80. 90 kr. 1 tuczat szines csemegoasztalkendők 2. 3. 4 frt. 
kendök és még sok más divat- vászon- és gyapot! Fekete és simán festett selyem-Lüster rőfe 1 trt. 1.20. pntezzt belé ggemegezasztalkopdők 2.3.4 frt. 

zkkekerő ; ; D " Ari 1 frt 50 kr, = amast törülközők, rőfe 25. 30. r. 
ezikkek rífe, vagy dárabja =7 kr az első gyáti Fekete bársony rőfe S0 kr. 1 frt 1 frt. 20 kr. Trisztavászon törülközők tucz. 4. 6. 7 frt. 

raktárban Fekete Silk-ruha-b rsony rőfe 1.60. 1.80. 2 fit. : asztalkendők tucz. 4. 6. 7 frt. 
4 Bécs, Fünfhaus, Schönbrunnerstrasse 86. Szines, csikos ruha-bársony, legujabb, hölgy és gyermek 1 darab szines kávé abrosz 80 kr. e. o00 mi al x Há Azon helyzetben vagyok továbbá, hogy t. vá öltözetre rőfe 1 1t t0 kr. - tfiszta vászon abroszok zelr 2 2ö0, s et 

; ” a. : EA : ; ; a széles 3. 4.50. rt. 
a oaak K 4b e H e sárlóimnak jó őszi- és téli kelmekkel, t. i. 6/, széles, Barchent-áruk ; 3sla széles 4. 5.50. 7.50 kr. 

vagy minden szinű egész finom cachemirekkel, /, széles er ér 7 Tiszb e/ széles 6. 8. 10 frt. ! : " ] . 1 darab 30 rőfős, fehér, kék, mellértes, szines barchent Tiszta vászon garniturák. 2 0 forimnmt ez éri Mvaittmollokkal és 4, széles ripsekkel meglepő olcsó lfrt. 6 személyre 2 személyre. 

: e árban szolgálhatok. 1 darab 30 röfös, fehér, kék, mellértes, szines barchent , t. 8 fit. "0 
; különösen ama Mustrák kivánatra ingyen. 7. §, 9 frt. 1garnitura paplan, 2 ágy- és1 asztaltakaró 10. 12. 14 ft. 

250,000 bm. i ő nyeremény 15,000 bm. ........ Megrendeléseknél kérjük kinyilatkoztatni, ha a 2., 1. vagy legfinomabb kivántatik-e? Egész 
125,000 , 23 p 12,000 z r felszerelésnél vagy nagyobb vásárlásnál árengedmény. Czimre pontosan ügyelendő. Igy: Nur Rup- 

39890,000 34 6000 28) e rechisplatz Nr. 3 rückwürts der Ruprechiskirche, vis-A-vis dem Eingang 
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Tisztelettel a bécsi Karton nyomtató gyár raktára, Stadt, Ruprechtsplatz . 
412 1200 Récs, Mariahilfersírasse 110 i 
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Árjegyzék: 
1 tuczet gyermek batiszt-zsebkendő, színes széllel 85 kr. 1 tuczet ahgol pidué-törölköző 5 frt. 

1 tuczet leánybatiszt-zsebkendő, szines széllel, tuczet török fürdő-törölközö 9 fr1. 
beszegve 1 frt. 

sat. sat. ! . 

öösszesen: 43,300 nyeremény. 27 kr minden árut a legjobb 
I osztályban tervszerüleg megállapitott ára minőségben árul 

2 Ifrt 75 kr. Továbbá 

pár (2 darab) piaue-ágyteritő tarka, kék és barna 
1 tuczet női batiszt-zsebkendő, szines széllel, beszegve szinben ő frt. 

. 1rt 30 kr. 1 = ; ; 
dr. ágyelő, tarka nyirott szőnyegkelme 2 ft 50 kr 

1 tuczet női jaconet-zsebkendő, szines széllel 1 ft 60 kr. 1 dr. ágyelő, nagyobb 3 frt 50 kr. 
negyed, - I15 ez. gar. vagy 90 kr. e2 
evőknek pontosan megküldjük a hivatalos kisorsolási tervvel együtt az államm- 1 czikkekből 

Hátott eredeti sorsjegyeket: a hivatalos kisorsolási lajstromot s a nye i 1 tuczet férfi-zsebkendő szines széllel, beszegve 2 frt ; dr, selyem cachenez hölgyeknek 1 frt. e 
50 kr. Ugyanaz legfinomabb, elegáns mustrák- dr. selyem caehenez, nagyobb, legfin. 1 frt 50 kr. 

elyet e sorrjegyek maguknak kivívtal tetemes megrendelés eket készpénz bevásárlásai folytán képes bámu- ar. berlini gyapju cach. férfaknak 1 frtt 
y csekélyek is, a legtávolabb eső vidékekre is ponteson és ti- i lamdó olcsó árban árulni s bátorkodik 1 tuczet hölgy-kendő, legfinomabb batisztelair, bármely 1Idr. ugyanaz legánomabb 1 frt 50 kr. 

is a leggazdagabb raktára van, s ; 

a jelenlegi idenyre felkete lustres. ca- 5 monogramm.-betüvel himezve (kézi munka) 80 kr. 
:: e ] du selyem enehenez fe 
megrendeléseket az ár beküldése mellett chemir, terno-ripsz- fekete bár- 1 tuszob felhér lenkendő 2 írt. 
a D 0 sony és selyem-, szines ripsz-ru- 

enin elr e lo ha-cnehemir-, balerno szines Iu- ,tuczet angol egészségi dörzsölő-kendő 8 frt. 
ndeléseket csak úgy veendünk ekintetbe, ha sorsjegy- készletünk nem lesz e attaka at ki jebb ezélszerűbb a szíracsnál. 

ruha- simna koczkas, csikos fia- i al król teljes árjegyzékkel szolgálunl s kezeskedünk csak jó árú küldése iránt nell- néposztó, tömött creasz, Kivánatra raktárunkról teljes árjegyzékkel szolg ! ! jó rű küldés 

1 garn. asztalnemüű 6 személyre 4 frt 50 kr. 
Hgarn. asztálnemű 12 személyre 9 frt. 

: ' égü l jegyezni 
rumburgi vászon-kelméire és asz- kérjük egyúttal czégünk és ezimünket jól megjegy zni. 

Haas Adolf és társa, talnmeműire figyelmeztetni s ajánlja magát Bécsi Karton-nyomtató-gyár raktára, Stadt, Ruprechtsplatz 

állampapir-űzletéhez Hamburgba fordulni. mindennemü árúczikk elküldésére utánvát csak a templom megett, a sekrestye bejárattal szembe 
mellett. 5 Kérjük ez árjegyzék megőrzését, mert csak ritkán tessz ö 

ő myer nyek a sze 1 olt M PFontos szolgálatról kezeskedik, mu- 

gyemn és bérmentesem küld. 


